
 

ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

Α. α) Ο Κατιλίνας διώχτηκε από τον Κικέρωνα (Ο Κικέρωνας έδιωξε τον Κατιλίνα) από την 

πόλη (τη Ρώμη). Οι σύντροφοί του συνελήφθησαν (πιάστηκαν) και στραγγαλίστηκαν στη 

φυλακή. Ο ίδιος ο Κατιλίνας με το στρατό του, αφού νικήθηκε σε μάχη από τον Αντώνιο, τον 

άλλο ύπατο, σκοτώθηκε. Ο Γάιος Σαλλούστιος αναφέρει πως στην ίδια φονικότατη (τόσο 

φονική) μάχη σκοτώθηκαν πολλοί ακόμα Ρωμαίοι στρατιώτες και/εξάλλου πολλοί (άλλοι) 

τραυματίστηκαν βαριά. 

β) Με αυτό το σχέδιο κάποτε εμφανίστηκε ξαφνικά (απρόοπτα) και έπιασε επ’ αυτοφώρω τις 

κομμώτριες. Αν και ανακάλυψε άσπρες τρίχες πάνω στο φόρεμά (στα φορέματά) τους, όμως 

ο Αύγουστος προσποιήθηκε πως δεν τις είδε και με άλλες κουβέντες παρέτεινε τον χρόνο  

(άφησε την ώρα να κυλήσει), μέχρι που έφερε τη συζήτηση στην ηλικία. Τότε ρώτησε την 

κόρη του, αν μετά από κάποια (σε μερικά) χρόνια θα προτιμούσε να είναι ασπρομάλλα ή 

φαλακρή. 

Γ.1.α.  

altero consule: στη γενική του ενικού αριθμού  alterius consulis 

exercitu suo: στην ίδια πτώση στον άλλον αριθμό  exercitibus suis 

hac re: στη δοτική του ενικού αριθμού  huic rei 

eο consilio: στην ονομαστική του πληθυντικού αριθμού  ea consilia 

Γ.1.β. 

multos plures plurimos 

cruentā  cruentiore cruentissimā 

maturae maturioris maturissimae/maturrrimae 

 

 

 



 

Γ.2.α. 

Στήλη Α΄ Στήλη Β΄ 

tradit i. γ΄ ενικό πρόσωπο, οριστικής ενεστώτα 

ενεργητικής φωνής   

occīsos esse ii. απαρέμφατο παρακειμένου μέσης φωνής 

coeperat  i. γ΄ ενικό πρόσωπο, οριστικής υπερσυντελίκου 

ενεργητικής φωνής 

voluit  i. γ΄ ενικό πρόσωπο, οριστικής παρακειμένου 

intervenit ii. γ΄ ενικό πρόσωπο, οριστικής παρακειμένου 

ενεργητικής φωνής 

vidisse  ii. απαρέμφατο παρακειμένου ενεργητικής φωνής 

extraxit i. γ΄ ενικό πρόσωπο, οριστικής παρακειμένου 

ενεργητικής φωνής 

 

Γ.2.β. 

 οριστική ενεστώτα οριστική παρατατικού 

faceret facit faciebat 

mallet mavult malebat 

respondisset respondet respondebat 

nolis non vis nolebas 

 

 

 


